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Úvod

Děkujeme za zakoupení Safescan 2865-SC počítačka bankovek. 
Pro správné používání a údržbu vám doporučujeme pečlivě si 
přečíst tento uživatelský manuál.

Upozornění

Pokud bude zařízení upraveno nebo použito jinak než bylo zamýšle-
no, dodavatel nepřijímá odpovědnost. Při změně podmínek kontak-
tujte dodavatele, jinak prohlášení o shodě bude neplatné.

Klikněte zde pro otevření tisknutelné verze manuálu 
ve zvoleném jazyce.

Verze pro tisk

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2865-SC/Manual/Print/Safescan-2865-SC-Print-Manual-CS.pdf
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-	Umístěte zařízení na rovný a stabilní povrch.
-	Neumisťujte zařízení do prašného nebo znečištěného prostředí. 
-	Když zařízení nepoužíváte, používejte dodaný protiprachový kryt.
-	Neumisťujte zařízení na přímé sluneční světlo nebo do blízkosti 

zdrojů tepla nebo klimatizací.
-	Zařízení vždy připojujte k uzemněné zásuvce.
-	Používejte pouze dodaný napájecí kabel.
-	Provozní teplota 15-35 °C / 59-95 °F.
-	Provozní vlhkost 30-80% R.H.
-	Nepoužívejte zařízení venku.
-	Nevystavujte zařízení kapalinám.
-	Zařízení obsahuje rotující části. Nikdy se nedotýkejte pohyblivých 

částí, když je zařízení zapnuto.
-	Ujistěte se, že do zařízení nespadnou cizí předměty (mince, spon-

ky, sešívací spony), které mohou zablokovat a poškodit mechan-
ické části a senzory a zruší záruku. 

-	Při práci udržujte šperky, dlouhé vlasy, kravaty a jiné vyčnívající 
předměty v bezpečné vzdálenosti. 

-	Zařízení nikdy nerozebírejte.
-	Nedotýkejte se napájecího kabelu mokrýma rukama.
-	Odpojte zařízení, pokud ho chcete přemístit.
-	Při odpojování zařízení držte zástrčku, nikdy netahejte za kabel.

Bezpečnostní pokyny
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Přední strana

Přehled produktu a obsah balení

1.	 Ovládací panel
2.	 LCD dotykový displej
3.	 Páčka pro otevření horního 

panelu
4.	 Výstupní zásobník
5.	 Zásobník
6.	 Vodítka bankovek

7.	 Knoflík pro nastavení 
podávací mezery
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Back

8.	 Vypínač
9.	 Konektor napájení
10.	Konektor portu tiskárny 
	 (RJ-10)
11.	Konektor externího displeje 

(RJ-12)

12.	Port pro aktualizace (USB-A)
13. Složka pro začátek
14.	Protiprachový kryt
15.	Napájecí kabel
16.	Čisticí kartáček
17.	Čisticí listy
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Safety precautions
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Safescan 2865-SC
Banknote Value Counter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/2865-sc-
manual

Download 
the manual

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan  
 mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 
- Por la presente, Safescan BV declara que este equipo 
  radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE.

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 les attaches pour cheveux et autres objets saillants  
 lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 
- Par la présente, Safescan BV déclare que cet   
 équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici  
 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del  
 dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 
- Con la presente, Safescan BV dichiara che questa  
 apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva   
 2014/53/UE.

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 
-Hereby Safescan BV declares that this radio   
 equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden,  
  elektrische schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 
- Hierbij verklaart Safescan BV dat deze   
 radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 
- Safescan BV erklærer hermed, at dette radioudstyr er  
 i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra  
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 
- Härmed försäkrar Safescan BV att denna   
 radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 
- Safescan BV vakuuttaa täten, että tämä radiolaite on  
 direktiivin 2014/53/EU mukainen.

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
  Неспазването на тези предпазни мерки  
  може да доведе до късо
- Съединение и сериозни наранявания като   
изгаряния, токови удари и опасност от пожар
- Никога не използвайте устройството или   
 захранващите кабели, ако са повредени.
- Никога не излагайте устройството или
 захранващите кабели на въздействието на течности  
 или влага, нито ги докосвайте с мокри ръце.
- Никога не докосвайте вътрешни, движещи се или  
 въртящи се части, когато устройството е включено. 
- Винаги дръжте бижута, дълги коси, вратовръзки  
 и други изпъкнали предмети на разстояние, докато  
 използвате устройството.
- Винаги дръжте щепсела, когато изключвате   
 устройството от електрическата мрежа. Никога не  
 дърпайте захранващия кабел. 
- С настоящото Safescan BV декларира, че това  
 радиооборудване е в съответствие с Директива  
 2014/53/ЕС.

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen  
  kívül hagyása rövidzárlathoz és súlyos 
   sérülésekhez, például égési sérülésekhez,  
  áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
 őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy  
 forgó alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
  ékszereket, a hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az  
 egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a 
  készüléket a hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 
- A Safescan BV ezennel kijelenti, hogy ez a   
 rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu  
  neievērošana var izraisīt īssavienojumu un 
  nopietnas traumas, piemēram, apdegumus,  
  elektriskās strāvas triecienus un ugunsgrēka  
  iskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma 
  vai mitruma ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām  
 daļām, kad ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus  
 matus, matu saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā  
 attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet  
 vadu aiz kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.
- Ar šo Safescan BV apliecina, ka šī radioiekārta atbilst  
 Direktīvai 2014/53/ES.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
- Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 
- Hiermit erklärt Safescan BV, dass   
 diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i
   poważnych obrażeń, takich jak oparzenia,  
  porażenia prądem elektrycznym i zagrożenia  
  pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających,  
 jeśli są uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów 
  zasilających na działanie płynów i wilgoci ani nie  
 dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych,  
 ruchomych ani obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do 
  włosów i inne wystające przedmioty z dala od urządzenia  
 podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka 
  elektrycznego zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie  
 ciągnij za przewód zasilający. 
- Niniejszym Safescan BV oświadcza, że to urządzenie  
 radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
 se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos  
 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido,  
 acessórios de cabelo e outros artigos salientes  
 enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na ficha ao desligar o dispositivo da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 
- Pelo presente, a Safescan BV declara que este   
 equipamento de rádio está em conformidade com a  
 Diretiva 2014/53/UE.

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným  
  zraněním, jako jsou popáleniny, úrazy   
  elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely,  
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani  
 kabely působení kapalin nebo vlhkosti, ani se jich  
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,  
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám  
 šperky, dlouhé vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné  
 doplńky nedostaly do blízkosti zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy  
 držte zástrčku. Nikdy netahejte za napájecí kabel. 
- Tímto Safescan BV prohlašuje, že toto rádiové   
 zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί  
  βραχυκύκλωμα, σοβαρές σωματικές βλάβες  
  όπως έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος  
  πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια  
 τροφοδοσίας εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια  
 τροφοδοσίας να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία  
 και ποτέ μην τα αγγίζετε με βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή 
  περιστρεφόμενο εξάρτημα όταν η συσκευή είναι  
 ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια  
 μαλλιών και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο  
 χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή 
  από την πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
- Με την παρούσα, η Safescan BV δηλώνει ότι ο παρών  
 ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。
- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
 z濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
 物品遠離裝置。
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下 
 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。
- 特此聲明，Safescan BV 聲明本無線電設備符合  
 2014/53/EU 指令的要求。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。
- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
 湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
 物品远离设备。
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下 
 来。切勿拉扯电源线拔下插头。
- 特此声明，Safescan BV 声明本无线电设备符合  
 2014/53/EU 指令的要求。
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Tlačítka a dotykový displej

Nastavení vašeho zařízení

1.	Odstraňte ochrannou fólii z LCD displeje.
2.	Připojte napájecí kabel do zásuvky.
3.	Zapněte zařízení vypínačem.
4.	Počítačka bankovek se spustí. Vyberte jazyk stisknutím dotyk-

ového displeje a potvrdit výběr jazyka na další obrazovce. 
5.	Zařízení provede sebetest. Na displeji se zobrazí verze softwaru 

a číslo produktu. Po úspěšném sebetestu budete vyzváni ke ske-
nování QR kódu pro stažení aplikace Safescan. Stiskněte [OK] 
pro pokračování. Obrazovka počítání se otevře a 

	 zařízení je připraveno k použití.

ADD

DETECT

REPORTMODE

3655
AddAuto EUR

9550
batch pcs

value

Mix 1000

1 2 3 4 5 6 7 8 1B C D E F

A 119 10

2
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Nr. Tlačítko Popis

1.
START/OK

Spustit počítání / Potvrdit výběr (v 
NABÍDCE)

2.
CLEAR

Vymazání výsledků počítání

3.
ADD

Funkce přidávání Zap./Vyp. (PŘIDAT 
výsledky více počítání k celkovému součtu.)

4.
MODE

Otevřít nabídku režimu počítání

5.
DETECT

Otevřít nabídku detekce. (Vyberte měnu/typ 
detekce)

6.
BATCH

Otevřít nabídku svazků (V nabídce BATCH: 
Smyčka: 100 - 50 - 25 - 20 - 10 - Vyp.)

7. Otevřít přehled výsledků s rozhraním pro 
odesílání a tisk 

8. Otevřít uživatelskou nabídku
MENU

REPORT
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Nr. Tlačítko Popis

A Otevřít rychlou nabídku

B Otevřít nabídku režimu počítání

C Automatický start počítání Zap./Vyp.

D Funkce přidávání Zap./Vyp. (PŘIDAT 
výsledky více počítání k celkovému součtu.)

E Otevřít nabídku rychlosti počítání

F Otevřít nabídku typu detekce

Nr. Tlačítko Popis

9. Vybraný počet svazku

10. Celková hodnota spočítaných bankovek

11 Počet spočítaných bankovek
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První spuštění

1.	Zařízení se ve výchozím 
nastavení spustí s následujícími 
nastaveními:  

	 A. Typ detekce: *CUR* 
	 (Automatické rozpoznávání měny)
	 B. Režim počítání: MIX
	 C. Automatický start: ZAP.
	 D. Režim přidávání je vypnutý
	 E. Rychlost počítání: 1200

2.	Zabraňte zbytečným chybám při počítání. Nastavte vodítka 
zásobníku tak, aby bankovky byly vycentrovány. Uspořádejte 
bankovky do úhledného stohu, ujistěte se, že zadní strana je 
zarovnána.

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*
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5 Po dokončení počítání se výsledky zobrazí na obrazovce.

6. Stiskněte [REPORT] tlačítko pro zobrazení podrobných výsledků 
počítání specifikovaných podle nominální hodnoty.

4.	Když zařízení během počítání 
detekuje podezřelou bankovku, 
zastaví se, zazní alarm a zobrazí 
se chybová zpráva. Poslední 
spočítaná bankovka ve výstupním 
zásobníku je podezřelá. Od-
straňte ji a stiskněte [Start/OK] 
pro pokračování v počítání.

3.	Když jsou bankovky vloženy do zásobníku, zařízení automaticky 
začne počítat. Stiskněte [AUTO] na obrazovce pro vypnutí této 
funkce.

Podezřelá 
bankovka

76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

Stiskněte [PRINT] na obrazovce pro 
tisk výsledků počítání*.

Stiskněte [Send] na obrazovce 
pro odeslání výsledků počítání do 
aplikace Safescan*.

* Doporučujeme použití volitelné 
tiskárny Safescan TP-230

2645
AddAuto

76
pcs

Value

Mix 1200 *EUR*

Celkový počet bankovek

Celková spočítaná hodnota

Automaticky rozpoznaná měna
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OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Device ID
S-2865_SC_EU_1234
To receive your count, open the 
app, go to the Counts-tab and 
press the connect-button.

Poznámka: Spojení mezi aplikací a zařízením zůstává
aktivní po dobu 10 minut. Pokaždé, když je nové počítání
přeneseno do aplikace, 10minutový časovač se resetuje.

ID zařízení

Odesílání výsledků počítání do aplikace Safescan

Pro odeslání výsledků do aplikace Safescan musíte mít 
aplikaci nainstalovanou na telefonu. Pro získání aplikace naskenujte 
QR kód níže nebo klikněte na logo app store.

1.	Stiskněte [SEND].
		  A. Pokud dosud nebylo navázáno spojení, zařízení zobrazí ID 		

     zařízení včetně dalších pokynů.

B. Pokud již bylo navázáno spojení, výsledky počítání budou 
odeslány přímo do aplikace Safescan.

Naskenujte 
QR kód Klikněte na app store
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Výběr typu detekce

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

DETECT

1 / 3

USD GBP EUR CHF

PLN BGN CZK HUF

*CUR* Multi CHF EUR

GBP RMB USD ALL

1.	Chcete-li vybrat nebo změnit aktuální typ detekce, stiskněte 
indikátor měny v pravém dolním rohu dotykové obrazovky nebo 
stiskněte [DETECT] tlačítko na ovládacím panelu. Nabídka 
detekce se otevře. 

2.	Nabídka detekce obsahuje výběrové dlaždice. Aktivní typ detekce 
má modrou dlaždici. Použijte [LEFT] & [RIGHT] buttons to 
toggle between the detection menu pages. Simply press the tile 
corresponding to the currency or a detection manner you require 
on the screen for your count. 

Poznámka: Výběr typu detekce určí dostupné režimy počítání.

Typ detekce

ZPĚT: Návrat k počítání
Aktivní výběr

Předchozí / 
Další stránka
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Vysvětlení dostupných typů detekce

Detekce Popis Vysvětlení použití

*CUR*

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*

Měny dos-
tupné na 
zařízení jsou 
automaticky 
rozpoznány. 

S *CUR* vybraným,
není třeba -ručně vybírat 
-měnu před počítáním. 
-Jednoduše umístěte 
měny na stroj. První 
-detekovaná měna bude 
automaticky vybrána 
jako aktivní měna 
počítání. 

Multi

AddAuto Multi

950EUR

1050GBP

value

Mix 1200

25
12

pcsCurrency

620USD 17

Mix počítání 
množství 
a hodnoty 
3 předem 
vybraných měn 
současně.

Počítání množství a 
hodnoty 3 smíšených 
měn. Vložte bankovky 
předem vybraných měn. 
Výsledky se zobrazí na 
obrazovce. Předvolby 
měn lze nastavit v 
nabídce nastavení.

EUR, USD, GBP and 
other currencies that 
are available on the 
device.

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Počítání bank-
ovek určité 
měny. 

Vyberte měny v nabídce 
DETECT.
Bankovky jiných měn 
budou považovány za 
podezřelé.
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Detekce Popis Vysvětlení použití

ALL Kusové 
počítání 
bez detekce 
padělků.

Vyberte ALL, UV, MG, 
UV+MG pro kusové 
počítání měn, které nej-
sou dostupné na 
zařízení.

UV Kusové 
počítání s UV 
detekcí.

MG Kusové 
počítání s MG 
detekcí.

UV | MG

3655
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Kusové 
počítání s UV + 
MG detekcí.
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0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

MODE

MIX SORT COUNT CAL

Výběr režimu počítání

1.	Stiskněte typ režimu v levém dolním rohu nebo stiskněte [MODE] 
tlačítko na ovládacím panelu. Nabídka režimů se otevře. 

2.	Nabídka režimů obsahuje výběrové dlaždice. Aktivní typ režimu 
má modrou dlaždici. Dostupné typy určuje aktivní typ detekce. 
Stiskněte požadovaný typ režimu. 

Typ režimu

ZPĚT: Návrat k počítání

Aktivní výběr

0
AddAuto

0
 pcs

Value

Cal 900 UV

den

20

Stiskněte indikaci rychlosti na dotykovém displeji pro otevření nabíd-
ky rychlosti s dostupnými rychlostmi pro vybraný režim.

Aktuální 
rychlost 
počítání

Stiskněte pro otevření 
Nabídka rychlosti

Vyberte rychlost počítání

CZK

SPEED

720

1200

900
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Vysvětlení dostupných režimů počítání

Mode Hlavní funkce Vysvětlení režimu

Mix

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Mix 1200

Počítání hodnoty a 
počtu nominálních 
hodnot bankovek.

2020202010101010555

Počítání hodnoty 
setříděných i ne-
setříděných nominál-
ních hodnot vybrané 
měny. Pokud je vybrá-
na detekce "MULTI", 
lze současně počítat 3 
měny.

Sort

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Počítání hodnoty 
a počtu bankovek 
s vytříděním od-
lišných nominál-
ních hodnot.

Počítání -počtu bank-
ovek -roztříděných 
podle nominální 
hodnoty. -Nominální 
hodnoty -odlišné od 
-nominální hodnoty 
první počítané bank-
ovky jsou odmítnuty.
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Mode Hlavní funkce Vysvětlení režimu

CAL

0
AddAuto

0
pcs

Value

Cal 1200 UV

den

20

Počítání hodnoty 
a počtu měn, které 
nejsou na zařízení 
dostupné.

Vyberte hodnotu 
nominálních hodnot. 
Zařízení automaticky 
vynásobí hodnotu 
kusu počtem listů. 
Zařízení bude 
pracovat jako v režimu 
COUNT bez třídění 
nominálních hodnot.

Počítání

0
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Počítání počtu 
bankovek.

Počítání počtu banko-
vek bez kontroly roz-
měrů nebo hodnoty. 
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0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

Funkce přidávání

ON

OFF

Výsledky počítání se 
přičtou k předchozímu 
výsledku.

Předchozí výsledek je 
vymazán při zahájení 
nového počítání. 

Použijte funkci přidávání pro přičtení výsledků k celkovému součtu. 
Stiskněte [ADD] ve spodní střední části obrazovky počítání. nebo 
stiskněte  [ADD] tlačítko na ovládacím panelu. Lišta nad ADD se po 
aktivaci rozsvítí modře.

Stiskněte pro aktivaci režimu 
přidávání
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2.	Na obrazovce počítání se zobrazí počet svazku.

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

5 6

2 3

8 9

CLR0

7

4

1

ESC

OK

0

Počítání svazků

1.	Zadejte požadovaný počet svazků 
na dotykovém displeji a stiskněte 
[OK] pro potvrzení. Nebo 
opakovaně stiskněte [BATCH] 
tlačítko pro přepínání mezi 
přednastavenými počty svazků.
- Stiskněte [CLR] pro vymazání 
  záznamu.
- Stiskněte [ESC] na dotykovém
  displeji pro opuštění obrazovky
  zadávání svazků.

Funkce svazků se používá k vytváření stohů se stejným počtem 
bankovek. Stiskněte [BATCH] pro otevření obrazovky zadávání 
svazků. Výchozí počet svazku je nastaven na 100.

3.	Vložte stoh bankovek do zásobníku. Zařízení přestane počítat po 
dosažení počtu svazku. 

Poznámka: Pokud počet svazku není dosažen, zařízení vydá 1 
zvukový signál.
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76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

se zapnutým single_straight_quoteautosingle_straight_quote se 
stroj automaticky začne počítat, když jsou bankovky umístěny na 
zásobníku. se vypnutým single_straight_quoteautosingle_straight_
quote musí být [start] tlačítko stisknuto pro zahájení počítání.

Automatický start počítání

Stiskněte pro aktivaci automatického startu počítání

1.	Po dokončení počítání stiskněte 
[REPORT] pro zobrazení 
výsledků počítání.

2. 	Obrazovka přehledů zobrazuje 
množství a hodnotu za každou 
nominální hodnotu a celkovou 
hodnotu.

3.	Stiskněte > pro procházení 
dalších stránek výsledků

4.	Stiskněte ‘Print’ pro odeslání 
výsledků na tiskárnu.

5.	Stiskněte 'Send' pro odeslání 
výsledků počítání do aplikace 
Safescan.

6.	Stiskněte <- pro opuštění 
obrazovky přehledů a návrat na 
obrazovku počítání.

použijte obrazovku zprávy k zobrazení výsledků počítání měny. 
pokud je vybrán režim počítání single_straight_quotemultisin-
gle_straight_quote, výsledky 3 -měn budou zobrazeny odděleně ve 
zprávě o počítání.

Přehled počítání

Tisk 
výsledků

Odeslat 
výsledky

Předchozí / Další 
stránka

Návrat k 
počítání
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Chybové zprávy bankovek

Mohou být zobrazeny různé zprávy. Obrazovka chybových zpráv 
zobrazuje hlavní chybu, vysvětlení, řešení a číslo chybové zprávy.

Když zařízení během počítání detekuje podezřelou bankovku, 
zastaví se, zazní alarm a zobrazí se chybová zpráva. Poslední 
spočítaná bankovka ve výstupním zásobníku je podezřelá. Od-
straňte ji a stiskněte [Start/OK] pro pokračování v počítání. Spočíte-
jte bankovku znovu pro ověření správné detekce.

Hlavní chyba

Vysvětlení

Číslo chybové 
zprávy



Více informací, článků, návodů a videí na: support.safescan.com22

Čeština

Chybové zprávy bankovek

Chyba Příčina Řešení

UV, MG, IR, 
NEÚPLNÝ 
OBRAZ, 
ZKRESLENÍ 
OBRAZU, 
OBRAZ, 
NEROZ-
POZNÁNO

- Bankovka je 
podezřelá. - 
Senzory mohou 
být znečištěné 
nebo zablokované 
prachem. - Obraz 
nebo integrované 
UV a IR vlastnosti 
bankovek mohou 
oslabit u starých, 
silně používaných 
nebo náhodně 
vypraných bankovek.

- Znovu spočítejte 
bankovku, abyste 
ověřili detekci 
podezřelé bankovky. 
- Dodržujte postup 
čištění. - Zkontrolujte, 
zda bankovky nejsou 
špinavé, poškozené 
nebo opotřebované. - 
Ujistěte se, že zařízení 
není v blízkosti žádných 
magnetických polí nebo 
zařízení vysílajících 
jakýkoli signál, protože 
to může narušit 
integrované senzory.

ODLIŠNÁ 
NOMINÁLNÍ 
HODNOTA

- Byla detekována 
bankovka s jinou 
nominální hodnotou 
než první spočítaná 
bankovka.

- Zkontrolujte odmítnutý 
stoh pro jinou nominální 
hodnotu.

SLANT - Bankovky nejsou 
podávány rovně přes 
zařízení.

- Ujistěte se, že bankovky 
jsou umístěny úhledně 
a jsou vloženy na střed 
do zásobníku. Použijte 
vodítka zásobníku k 
vycentrování bankovek 
a při počítání velkého 
balíku bankovek také 
bankovky během 
počítání držte rukama. 
Prosím, odkazujte na 
první operaci.
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Chyba Příčina Řešení

CHAINED, 
DOUBLE

- Přes zařízení je 
současně podáváno 
více než jedna bank-
ovka.

- Ujistěte se, že žádné 
bankovky nejsou 
zaseknuté, přeložené 
nebo slepené. - 
Zkontrolujte kvalitu 
bankovky. Pokud nejsou 
nalezeny žádné zjevné 
problémy, spočítejte 
bankovku znovu. - 
Zásobník může být 
nastaven příliš volně. 
Upravte ovládací knoflík 
zásobníku ve směru 
hodinových ručiček. Viz 
kapitola údržba a servis.

POLOVIČNÍ 
BANKOVKA

- Byla detekována 
neúplná, roztržená 
nebo poloviční bank-
ovka.

- Zkontrolujte kvalitu 
bankovky. Pokud nejsou 
nalezeny žádné zjevné 
problémy, spočítejte 
bankovku znovu.

ŠÍŘKA, DÉL-
KA

- Byla detekována 
bankovka s neod-
povídající velikostí.

- Zkontrolujte kvalitu 
bankovky. Pokud nejsou 
nalezeny žádné zjevné 
problémy, spočítejte 
bankovku znovu.
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Chybové zprávy zařízení

Zobrazená chybová zpráva Zobrazené řešení

Chyba zařízení Prosím restartujte zařízení

Servisní chyba zařízení Kontaktujte podporu Safescan:  
support.safescan.com

Výstupní zásobník je plný Odstraňte všechny bankovky z 
výstupního zásobníku

Horní panel je otevřen Zavřete horní panel

Senzor zásobníku je zablok-
ován

Odstraňte bankovky a vyčistěte 
prach ze senzoru zásobníku. 

Senzory výstupního zásobní-
ku jsou zablokovány

Odstraňte všechny bankovky 
a vyčistěte prach z výstupního 
zásobníku. 
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USDMix

Quick menu
Batch Batch Batch
20 25 10050

Batch

Save Save
Set-1 Set-2

Verify
Use Use

Set-1 Set-2 ESC

Print
Results

Print
Serial #

Rychlá nabídka je užitečný nástroj. Otevřete ji stisknutím středu 
dotykového displeje. Při otevřené rychlé nabídce stiskněte funkci na 
obrazovce nebo stiskněte [ESC] pro opuštění rychlé nabídky.

Rychlá nabídka

1

2

3

6

4 5
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Nr. Na obra-
zovce

Popis Použití

1. Svazek 20 
25 / 50 / 
100

Přednas-
tavení svazků

Pokyn 
1.	Jednou stiskněte dotykový 

displej pro otevření rychlé 
nabídky.

2.	Stiskněte nastavení svaz-
ku.

3.	Zařízení se vrátí na obra-
zovku počítání s aktivo-
vanými nastaveními svaz-
ku.

Poznámka: Předvolby svazků lze upravit v předvolbách 
počítání v nabídce.

2. Uložit Set-
1 a Set-2

Uložte 
nastavení 
počítání, jak 
je aktuálně 
zobrazeno na 
zařízení.

Pokud se určitá nastavení 
často používají, je užitečné je 
uložit. Měnu, počet svazku, 
režim a stav funkce přidávání 
lze uložit pod Set-1 nebo Set-
2.
Pokyn
1.	Nastavte zařízení na 

preferovaná nastavení.
2.	Jednou stiskněte dotykový 

displej pro otevření rychlé 
nabídky.

3.	Stiskněte [Uložit Set-1 nebo 
Set-2].

4.	Zařízení uloží aktuální 
nastavení a vrátí se do 
rychlé nabídky.

5.	Stiskněte [ESC] pro 
opuštění rychlé nabídky.

Poznámka: Nastavení lze vždy uložit. Pokaždé, když stisk-
nete [Uložit Set-1 nebo Set-2], aktuální nastavení přepíše 
dříve uložená.
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Nr. Na obra-
zovce

Popis Použití

3. Použití 
Set-1 a 
Set-2

Použijte 
uložená 
nastavení 
počítání.

Pokyn 
1.	Jednou stiskněte dotykový 

displej pro otevření rychlé 
nabídky.

2.	Stiskněte [Použít Set-1 
nebo Set-2].

3.	Nabídka počítání se otevře 
s uloženými nastaveními. 
Na obrazovce se zobrazí 
aktivní indikace Set-1 nebo 
Set-2.

Poznámka: Změna nastavení přímo deaktivuje použití Set-1 
nebo Set-2. Ikona indikace zmizí z obrazovky.

4. Ověření Otevřít 
ověřovací 
počítání  
funkce.

Tuto funkci lze použít k 
přepočítání a kontrole bez 
přičtení k aktuálnímu svazku 
nebo dennímu součtu.

3655
AddAuto USD

4550
batch pcs

valueSet-2

Mix 1200
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Nr. Na obra-
zovce

Popis Použití

1.	Jednou stiskněte dotykový displej pro 
otevření rychlé nabídky.

2.	Stiskněte [Verify].
3.	The count menu opens with the current 

used settings. All totals of the previous 
count are stored in memory. On the 
screen, the ‘Verify’ indication appears.

4.	Proveďte 1 nebo více ověřovacích 
počítání.

5.	Pro opuštění režimu ověření jednou 
stiskněte dotykový displej a stiskněte 
[Verify].

6.	Zařízení se vrátí k uloženým výsledkům 
předchozích počítání.

5. ESC Opuštění ry-
chlé nabídky.

Pokyn
1. Stiskněte [ESC]. 
2. Zařízení se vrátí na obra-
zovku počítání.

6. Print Tisk aktuál-
ních výsledků 
počítání.

Poznámka: Pro tisk výsledků 
počítání budete potřebovat 
volitelná tiskárna TP-230.
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1.	Stiskněte [MENU] tlačítko pro ote-
vření nabídky. 

2.	Nabídka je rozdělena do 3 
	 podnabídky.
	 - Předvolby počítání
	 - Nastavení zařízení
	 - Verze
3.	Stiskněte položku podnabídky nebo 

stiskněte [<-] pro návrat do nabídky 
počítání.

Menu

1.	Aktuální nabídka/Podnabídka
2.	Jít o krok zpět
3.	Položka nabídky
4.	Nastavení položky
5.	Funkční přepínač VYP.: 

Přepínač je šedý
6.	Funkční přepínač ZAP.: 

Přepínač je jasně bílý a modrý.
7.	Indikace čísla stránky

Práce s nabídkou

2 / 4

Device settings

Time & Date 5:23 PM  06 - 23 - 2020

Keep settings after restart

Round Add-Batch

2

4

5

6

3

1

7

Předchozí / Další 
stránka

MENU

Counting Preferences

Device settings

Versions
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Předvolby počítání Popis nastavení

Zvuk tlačítka Aktivujte nebo deaktivujte zvukové 
signály při stisknutí tlačítka pomocí 
přepínače Zap./Vyp. 

Zvuk alarmu Aktivujte nebo deaktivujte zvuky alarmu 
při chybě pomocí přepínače Zap./Vyp.

Počty svazků Změna přednastavených počtů svazků 
v rychlé nabídce. 

Stav měny Aktivujte a deaktivujte měny. Deaktivo-
vané měny se během používání nezo-
brazí.

Položky nabídky

Nastavení zařízení Popis nastavení

Jazyk Vyberte jazyk uživatelského rozhraní.

Multi mix výběr měny Vyberte 3 měny pro víceměnový režim.

Formát času Vyberte 12 nebo 24hodinový formát.

Čas a datum Nabídka pro ruční zadání času a data. 
Zobrazí se aktuální čas a datum.
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Verze Popis nastavení

Verze firmwaru Zobrazuje nainstalovanou verzi firmwa-
ru.

Verze měny Zobrazuje nainstalovanou verzi  
měnového softwaru.

Nastavení zařízení Popis nastavení

Zachovat nastavení po 
restartu 

Aktivováno (Zap.): Aktuální uživatelská 
nastavení budou použita po restartu.
Deaktivováno (Vyp.): Zařízení se spustí 
s automatickou detekcí měny, režimem 
Mix a svazkem Vyp.

Zaokrouhlení přidání-
svazek

Při aktivaci obou funkcí zařízení přičte 
pouze výsledek dokončených svazků. 
Pokud počet svazku není dosažen, 
zařízení opraví celkový součet na před-
chozí násobek.

KAL nominální hodnoty Vyberte rozsah nominální hodnoty: 1 - 
1000 nebo 500 - 100.000

Výchozí tovární nas-
tavení

Zahajte resetování. Po resetování se 
zařízení vrátí na tovární nastavení. 
Všechna uživatelská nastavení budou 
vymazána.
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Otevírání horního panelu a panelu

Otevřete horní panel pomocí páčky pod ovládacím panelem.

Údržba a servis

Pro spolehlivý provoz je nutné pravidelné čištění vnitřních částí a 
senzorů. Prach nebo nečistoty mohou narušit funkci senzorů.

Poznámka: Před servisem vždy vypněte zařízení a vytáhněte napá-
jecí kabel.
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Čištění 

V závislosti na frekvenci používání čistěte senzory suchým 
kartáčkem nebo hadříkem. Doporučujeme použití vzduchového 
čističe nebo vysavače s měkkým nástavcem. Zařízení automaticky 
upozorní na potřebu údržby.

Senzory

Senzory
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Nastavení podávací mezery

Pokud se chyby počítání vyskytují často nebo bankovky nejsou 
plynule podávány, může být nutné upravit zásobník nastavovacím 
knoflíkem. Tovární nastavení je optimální, ale u některých typů 
bankovek mohou být nutné úpravy.

-	Když bankovky nejsou počítány plynule: zvyšte vzdálenost 
tloušťky bankovek otočením nastavovacího knoflíku ve směru 
hodinových ručiček (+).

-	Když se často vyskytují chyby počítání, jako jsou 'dvojité 
bankovky' nebo 'spojené bankovky/dvojité bankovky', snižte 
vzdálenost tloušťky bankovek otočením nastavovacího knoflíku 
proti směru hodinových ručiček (-).

POZOR! 
Provádějte pouze drobné změny. 
Měňte po tečce nebo půl tečce.
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+ +Volitelný ka-
bel Safescan 
MCS

PC (Windows) s 
nainstalovaným 
MCS

Používejte v kombinaci se softwarem Safescan pro 
počítání peněz 

Safescan 2865-SC série lze používat v kombinaci s volitelným soft-
warem Safescan Money Counting Software. 
Navštivte: www.safescan.com/downloads. To vám umožní expor-
tovat výsledky počítání do PC pro další zpracování.
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Aktualizace zařízení 

1.	Zkontrolujte verzi měnového softwaru. Verze softwaru je 
zobrazena v nabídce. Stiskněte [MENU] a poté stiskněte ‘Verze’ 
pro zobrazení aktuálních verzí.

2.	Přejděte na www.safescan.com/downloads.
3.	Vyplňte kategorii, produkt a číslo dílu. Zobrazí se nejnovější 

verze aktualizací. 
4.	Porovnejte čísla verzí, abyste zjistili, zda je nutná aktualizace 

softwaru.
5.	Pokud je vyžadována aktualizace: Stáhněte softwarový balíček a 

postupujte podle přiložených pokynů. 

Aktualizace softwaru

Centrální banky neustále aktualizují bankovky s nejnovějšími 
bezpečnostními prvky. Tým Safescan zajistí, že vaše počítačka řady 
2800 bude držet krok s těmito změnami. 

Všechna zařízení Safescan jsou testována ročně v Centrálních 
bankách. Pro kontrolu aktualizací pravidelně navštěvujte naše 
webové stránky.
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Podporované měny: 	 Regionální měnové balíčky 
(evropské, asijské, americké a 
blízkovýchodní) dostupné online. 
Navštivte  
www.safescan.com pro aktuální 
dostupnost.

Režimy počítání:  	 Mix (Počítání hodnoty pro setříděné 
a nesetříděné měny)

	 Sort (Počítání hodnoty s tříděním 
podle nominální hodnoty nebo 
počítání listů s tříděním podle 
velikosti a detekcí (Žádná, UV, MG 
nebo UV+MG)

	 Počítání (Počítání listů, s 
nastavením detekce: Vyp., UV, MG 
nebo UV + MG

Rychlost počítání: 	 1000, 1200 a 1500 bankovek/minutu
Detekce vlastností 
bankovek:	 UV, MG, MT, IR, IMAGE, 3D-velikost, 

Tloušťka, Kvalita papíru
Rozsah velikosti 
bankovek: 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Kapacita zásobníku: 	 500 bankovek
Kapacita výstupního 
zásobníku: 	 220 bankovek
Napájení: 	 AC 220-240V / 50-60Hz. 
Spotřeba energie: 	 60W maximálně
Rozměry: 	 (Š x H x V) 259 x 254 x 255 mm
Hmotnost:	 6,4 kg
Provozní teplota:	 15-35 °C / 59-95 °F.

Technické specifikace
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3 roky záruka

Záruční postup: www.safescan.com

	 Tento produkt je v souladu se základními požadavky a 		
	 dalšími relevantními ustanoveními platných evropských 		
	 směrnic. Prohlášení o shodě (DoC) je k dispozici na 			 
	 www.safescan.com

	 Odvezte zařízení do recyklačního centra, pokud se ho chcete 	
	 zbavit. Nikdy nezbavujte žádná elektronická zařízení s 		
	 domácím odpadem.

Technická podpora

Nejprve navštivte naše online centrum podpory - přejděte na 
support.safescan.com a vyberte ‘Počítačky bankovek’.

Pokud potřebujete další pomoc: náš tým zákaznické péče je k 
dispozici telefonicky (GMT +1) nebo e-mailem. Navštivte 
www.safescan.com pro podrobnosti. 
Při kontaktu mějte po ruce: číslo modelu, sériové číslo (štítek na 
spodní straně), číslo verze softwaru (zobrazeno při spuštění) a 
datum nákupu.

Sériové číslo Číslo verze softwaru

Model: 2865
Verze softwaru: 

2865SC-E01112064920010001
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